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K e z d ő d i k a m u n k a . 

A 'politikai tusakodásokat legalább j 
ideiglenesen befejező békemű utolsó~t 
aktusa: az országgyűlési képviselők vá- j 
lasztása is vége felé kezdődik s most-i 
már itjból megnyílik a rendes, hábori-"i 

"tatlan-tevékenység sora. , -„ 
Minden értelmes és viszonyainkat j 

ismerő hazafi tisztában van azzal, hogy 
nincs az országnak és polgárainak sür- | 
gősebb és ellialaszthatatlaiiÉbh. leendő- j 
jük, mint rend behozni, utána pedig tel
jes erővel, fejleszteni a több évi pan
gás alatt megrendült gazdasági helyze
tünket,- . ,,.ü • ' • 

Alig vau gazdasági águnk, mely a 
hosszura nyúlt poli ikai válság alatt sú
lyosan nem szenvedett volna. Az előbb 
már fejlődésnek: indult ipar a vállalko
zási kedv megcsappanása, a közmunkák 
nagy részben való szünetelése és a ma
gánrendelések hiánya következtében is
mét visszahanyatlott; a mezőgazdaság, 

hazánknak ez az eminens bevételi for
rása-, a szükséges törvényhozói segítség 
hijján. a sokszor megszorító hatósági 
rendeletek miatt súlyos károkat vallott 
és hogy ilyen körülmények között pan
gott a kereskedelmünk, melynek célja a 
nyers és ipari termékek értékesítése, az 
csak természetes következménve lehetett 
az imént említett bajoknak;. aminthogy 
közismert tény, hogy a kereskedelem a 
válság által előidézett összes mizériák
nak mintegy gyüjtóinedencdjóvé vált. 

Amennyi jajszót a gazdasági de
presszió a sajgó- keblekből' kiszorított, 
az mind a válság feletti panaszban csú
csosodott ki. Iparos, kereskedő, mező-
gazda, vállalkozó és Isten tudja minő 
más foglalkozásúak, mind csak azt haj
togatták, hogy b í r véget érne a politi
kai válság, hogy gazdasági helyzetünk 
ismét fellendülne. 

Kos tehát ez a várva-várt idő most 
bekövetkezett s noha igaz, hogy a béke 
egyelőre csak.egy-két esztendőre kötte
tett, mégis az előjelek után. ítélve, való

színűnek lehet venni, hogy tartós lesz. 
De még ha ebben kételkednénk is, mégis 
komoly, sót akkor még inkább kétsze
res kötelességünk; hogy erélyesen .hoz
zálássunk az elvesztett drága idő pót
lására. • - • -

A nagy nemzeti kérdések megoldá
sát bízzuk egyelőre azokra, akik az or
szágos ügyek elintézését magukra vál
lalták. Hiszen jobb, érdemesebb, 
körültekintőbb és hazafiasabb férfiakra 
azt alig lehetett volna bízni.- Mi még 
serény, lankadatlan munkával igyekez
zünk lábra-áilitani hanyatló gazdaságun
kat és készüljünk arra, hogy a netán 
ismét kezdődő harcba egy hatalmas 
fegyverrel:-erős gazdasággal gazdagab
ban állhassunk ki a küzdőtérre. 

: A társadalomra ebből a nagy mun
kából jelentékeny osztály rész jut . . A tár
sadalomra, ugyanis az a feladat vár. 
hogy első sorban á hazai ipart segítse 
erőhöz. Mert.az ipar az s gazdasági' ág, 
mely szinte végtelenül kibővithető; - az 
ipart nem feszélyezi a föld termékeny-

T Á R C A 

A XVII. század két nöi 
alakjáról. 

Felolvasta a leányegyesület április hó 29-én Urtott hang-

veraenyén: Rorioványi Jolán. 

A történetírás, bár születése óta kérke
dik azzal, hogy kutatásaiban az igazság ve
zérli, nagyon igazságtalan, _mikor .csak hősi 
küzdelmeket jegyez fel, a közélet mozgalmas 
hullámzásának tényezőit, a férfiakat adja át 
az emlékezésnek. S a nőknél, akik a tűzhely 
kori'il a családi fészekben élnek hivatásuknak, 
csöndes, gyakran észrevétlen munkásság állal 
válnak nagy alakokká, — megfeledkezik. 

Ivdrg lieimíik éj) oly. sebesen ver vala-
| S H B ) g B B É " M " WM&SM ••/hiten', mint a 

férfiakban. Érzékeny leikök tisztábban, igazab
ban fbifogja és kifejezi a kor érzéseit és vá
gyait, mint az egyéniség föltétlen érvényesü
lésere törekvő férfisziv. 

Az a két asszony, akit néhány jellemző 
vonással be akarok mutatni, két nagyon ér
dekes alakja a XVII. századnak, amelynek ta
laján a renaissance és reformatió az emberi 
szellem megújhodásának e két testvérliajtása 
megvívott egymással az uralomért. — Jelle
mük, sorsuk külömböző. Ellenfelek voltak még 
akkor is, amidőn ugyanazon tűzhely lángjánál 
melegedtek. De most századok maivá egyenlő 
érdeklődéssel adózunk emléküknek s amidőn 
a fenmaradt adatokból alakjukat életre hív
juk, kezünket arcképük megrajzolásában nem 
elfogult pártszempoot vezérli,.hanem az igaz
ság megismerésének őszinte vágya Velük 
szemben nem vagyunk többi'' szenvedélyesek, 
csak kíváncsiak. ' • - : . ' • _ 

. . • ..: - f _ ^ _ - -

A két asszony közül a híresebbik, aki
nek neve. tanléke él a köztudatban:' -Czotar 

való. Nádorné volt. Egy országszerte tisztelt, 
nagy tehetségű s kristálytiszta jellemű állam
férfiú felesége. Ha egyebet uem tudnánk is 
róla. mini hogy Thurzó György volt a férje, 

joga volna érdeklődésünkre. Ezt a nagy lelket 
közönséges asszony nem boldogíthatta. 

Azonban közvetlen tudomásunk is van 
arról, milyen tulajdonságaival szerezte meg a 
kortársak becsülését s bilincseli magához a 
késő nemzedékek figyelmét, melyek más v i 
lágban más ideálokért lelkesednek. 

Fennmaradt gazdag tartalmú levelezése 
feltárja az olvasó előtt a levélíró egész belső 
világát. Látjuk belőle, mi ragadta meg lelkét, 
mi után sóvárgott s mi zavarta Ibi, mint a 
tenger színét a vihar. Mig férje élt, e leve
lek gyengédek. Telve édes, gondtalan enyel-
géssel, legfblebb ártatlan kötődéseket találunk 
még- bennök. Utóbb, mikor özveggyé lett, az 
aggódás, féltő remegés tör ki belőlük egyetlen 
fiáért, a nagyreményű Imréért: a Thurzó név • 
nagyremynyü örököséért. — — , j t » " ~ 

te'tnVflSo^'ShteBMIj'mTdón' a 
halál mindazoktól magfosztotta, akiket szere
tett s a telhetetlen balsors még drága uno
káit is elakarta tőle ragadni, feltámadt lel
kének minden szenvedélye. Szeretete a két 

IiigslignartobB ü l V Á G Ó D E Z S Ő fe* 
a lk i t t a t e tve l 

e l s ő p á p a i f é r f l - d i v a t t é r m e 

P- t F A , F ő - n - r « 5 » - fts*m. „ . Naavimuikás szabósegédek felvétetnek. P 

f érn>uhák"papirukak, 
uradalmi erdésztisztek
nek, postásoknak, vasu
tasoknak,* erdőőröknek. 

úgyszintén minden -
egyenruhát viselő tes

tületnek egyenruhák 
|sv-elccái«A i»--sn. n-e-:r"[ i-'án 
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s ég r , nem függ az időjárás szeszélyeitől 
én sokkal, kevésbbé, mint minden más 

-gazdasági sz'UUl egyéb gazdasági té
nyezők közreműködésére Az ipar tevé-
kenyséae a lehető legónállóbb. Amire 
azonban feltétlenül rá van utalva az 
ipar. az a vevőközönség támogatása. 
Ezt nem nélkülözheti, ha ez megvan 
neki. egyebe nem kell. Még az ál lami 
segítségről is szívesen lemondhat ez 
esetben, mert az államnyujtotta szub
venciók nem egyebek, mint a vevőkö
zönség mulasztásából elmaradt vásárlá
sok utáni hnszonveszteségek. 

Mindezekből, láthatjuk, hogy haza
fias kötelességünk ez idő szerint első 
sorban a kitartó munka, azután meg 
az az e rő s é s megmási tbadan eliuUáro-
zásuuk, hogy semmi szili alatt, semmi 
körülmény között ne vegyünk idegenből 
olyan iparcikket, melyet hazánkban is 
előállítanak. 

Há e kötelességeinket híven telje
sítjük, csakhamar gazdasági helyzetünk 
föllendülésében fogunk örvendhetni é s ' 
többet használunk vele hazánknak, 
mintha a legékesebb szónoklat, a leg
csillogóbb jelszavak hangoztatása mellett 
a külföld divatját majmoljuk, annak 
ipartermékeit vásároljuk és a gazdasági 
megerősödésünkhöz idehaza oly szüksé
ges pénzt külföldi iparosoknak küldjük. 

ságos megerél tetéséi apró tárgyak által, 
mint amilyenek apró kis betűk olvasása, 
finom kézi muaka _ 

A szenek egészségtana. 
(jondoskodni kell legelső sorban 

megfelelő és elég vilégosságról és ke
rülnünk a tulerős, vakitó fényt. 

Kerülni kell továbbá a szemek tul-

Ha toljesen nem lehet kerülnünk a 
finomabb munkát , ngy szokjunk hozzá 
félórai megszakításokkal dolgozni, amely 
szünetek alatt a szemeket egy-két percig 
való lezárás vagy a távolba való pillan
tás, által pihentetjük 

Ha szemeink fáradságot árulnak 
el. a munká t hagyjnk abba. 

Munkaközben gondunk legyen a 
test egyenes tar tására , a tárgyak leg
kevesebb 25 cent iméter távolságra lé
g y n e k szemeinktől é s körülbelül ugyan
annyira távol a mnllkasstól 

Kerüljünk mindent, ami vértóiiulást 
okozhat a fej feJA. (fdnrehajJotl Jas t ta£- . | 
itat. a lej alacsony fekvése . alvás köz
ben. s/Ok gallérok, túlságosan sok sze
szes ital élvezete, hideg lálmk. gőzfürdők 
gyakori használata s t b ) . 

Kerü lnünk kell végre mindazt, mi 
szemeinkre nézve kellemetlen, amiről 
maga a szem ad legjobb tájékozást 
Mindenki tudja, mily kellemetlenül hat 
szemeinkre a hirtelen fényváltozás, a 
vi lágosság és homály hirtelen váltako
zása, a közvetlen világosság, az olvasás 
menés vagy kocsikázás közben, a i 
alkonyatkor való munka, a lámpából 
á r a d ó melegség, -pislogó gyertyafény, 
a virrasztás stb. Megjegyezzük, hogy 
mindez legalább is ép oly ká ros a szem
nek, mint általánosan elterjedt hit sze
rint a léghuzam egészségünknek Ha 
tehát a fentebb említeti káros befolyá
sokat csak felerészben oly gondosan 
kerülnők, mint a gyakran, ár ta lmat lan 
és egészségünkre nem is ká ros léghu-

kís leány iránt valóságos hatványozássá vált, 
üldözői s zaklatói ellen engesztelhetetlen gyű
lölettel védekezett.—=— 

Mikor látta, hogy a győzelemre nincs 
remény többé"s szerette unokáitól, felejthe
tetlen Imre fia árváitól válnia kell, megölte 
a fájdalom. 

Mennyire mély érzésű lélek volt, bizo
nyítja halála, melyet igaz érzelmeinek egy 
viharszera kitörése idézett elö. 

Az asszonyok jellemző vonása, hogy 
érzésviláguk kormányozza egész életüket. Tet
teik rugója rokonszenv vagy idegenkedés. A 
ki annyira érzéseinek uralma alatt álott, mint 
Czobor ttrwébet. annak igazan nagy, nőnek 

m r n c m m y , " * , í i 1 — ' * * * > • 
Életének java részét a bittsei kastély

ban töltötte. Ott volt fiatal menyecske: Ott 
volt boldog hitves, boldog családanya, akit 
vidám gyermeksereg rajzott körül. 

A nagy négyszögletű kastély, melynek 
mútjgkj-HHa is áll. TA^-járáai 

közigazgatás hivatalát helyezték régi falai 
közé. A termelj, hol Czobor Erzsébet dolgo

zott hölgyeivel, most poros aktáknak szolgál
nak lakásul. .- ' 

Kegyetlen kezek letörölték a falakról a 
dicsőséges múltnak minden emlékét Csak 
egy termet hagytak meg régi állapotában. 
Állítólag ez volt Thurzó György nádori itéíö 
terme. Itt mondtak ítéletet 1610-ben a ször
nyeteg Báthory Erzsébet, Csejtevár fonnyadt 
arcú, hiú s vérengző asszonya fölött, aki fiatal 
leányok vérével próbálta felújítani arcának 
hervadó rózsáit. Csak egy Thurzó György 
merte az előkelő és hatalmas bűnöst törvény 
elé idézni, ez az igazságos biró, aki érdem 
szerint osztotta a jutalmát és büntetést Már 

_ez az egy Jtlai ,ejfgg ieljemrajg, Szigorodé*, 
kölcsi wfcgásijT 
s magánéletét 

Az evangélikus egyház történetében neve 
ünnepelt név. Ö volt a második protestáns 
nádor. 0 hívta össze 1610-ben a zsolnai zsi
natot, melynek kánonjai az egyházszervezke-

-dés alapjául nriiliillak ; • ip ' 

z.amot. a szemek épségét sokkal hatá 
sósabban óvhatnók meg. A l é g h u z a m i a 
nézve itt meg kell j e g y e z n ü n k , hogy 
az távolról sem okoz annyi szembajt, 
mint a rossz, mindenféle alkatrészekkel 
telitett levegő 

Hogy nagymérvű rövid lá tóság mel
lett és olyanoknál is, kiknek gyul ladásos 
szembajuk van, a szemek ápo lása mel-
lózhetlen. azt atig kell különösen ki
emelnünk. 

Nagy obbfokü" rövidlá tásban szen
vedő gyermekek szüleinek a gyermekek 
legxsengébb k a r i t o l kezdve a szemek 
ápolását a legszigorúbban kell ellenőrizni 
és főleg gyermekik hivatásának meg
választása alkalmával különös figyelem
mel keli kutatótok, -mi -wem r j g e n y « R a . | 
szem nagyobb megeről te tésé t . Nagy
mérvű rövidlátás mellett csak oly hiva
tás alkalmas,, amely lehetőleg nem kivan 
meg finomabb közeimunkát . K i kell 
azonban emelnünk, hogy m é g a teljesen 
épszemüek is helyesen cselekesznek, ha 
szemeik kellő ápolását el nem hanya
golják, m á r azért is, mert a szemek 
ápolása leginkább a k á r o s befolyások 
elkerüléséből áll. Gondoljuk meg mindig, 
hogy a legegészségesebb is az egész
ségel lenes m a g a t a r t á s által rövidlátókká 
lehetnek. 

A rö j id lá tóságot gyógyí tan i nem 
lehet, m é g csak enyhíteni sem. De le
het kisebb - vagy közepmérvü . rövidlátás-
esetén szemüveg á l u l annyira segíteni 
a bajon, hogy normál is helyzet teremt
hető Akinek azonban szemüvegre van 
szüksége, a szemüveg megválasz tásá t ne 
bizzs egyszerűen a la tszerészre . A meg
felelő szemüveg kiválasztása művészet . 

Minden izében vallásos, testeslől-lelkes-
töl protestáns férfiú volt, aki állandóan tartott 

Wittenbergában néhány teológust, sőt Imre 
fiát is kiküldte a .protestáns szellem életfor-. 
rásához. Amilyen volt maga, olyanná akarta 
nevelni csaladjai, alakítani környezetét: val
lásossá, hazafivá. Udvarának legtiszteltebb 
alakja az udvari pap volt Előbb Lányi Illés" 
superintendens, utóbb Hodik. ők ügyeltek föl 
a gyermekek nevelésére, az egyházi élet tisz
taságára. A .nagyúr- vasárnaponkint meg
jelent jobbágyai közt a templomban. Minden 
levelét Isten nevével kezdi és végzi Vallás
szereteje érvényesült .yéjaSBilrietében is: va
gyonának élvezetéből kizárta annak utódait, 
akik valaha az ágostai hitvallást megtagadnák, 

-eendelkesése—bizonyítja, hogy Thurzó. 
^ s t á F H ^ v á T o f ^ 

menyüknek hódoló rabszolgái. Előttük az élet 
minden javának, vag_yonnak, hírnévnek, csa
ládnak csak eszközi jelentősége van. Egyetlen 
céljuk az eszme feltétlen,- tökéletes diadala.. 

Mig a családfő élt s a bilisei fészektől 
-távol --tattötT" minden—zivatart,—a fel 
azon tulajdonságai, melyek később hírét 
százados életűvé tették, nem fejlődtek ki. A 

r 
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amelyet _a, tudomány minden eszközével 
kiképzett orvos csakis egy szakklinikán 
töltött egy évi gyakorlat után képes keK 
lóén gyakorolni Ezt leginkább az a kö
rülmény indokolja, hogy a szemnek 
gyakran sokfele baja v.m es a szemüveg 
megválasztása mellett a bajok figyelembe 
veendők, továbbá, hogy a rosszul meg
választott szemüveg a betegnek több 
kárt okoz, mint hasznot, amely okoknál 
fogva a választás mindig nagy gonddal 
és felelősség teljes tudatában eszkőz-
lehdő~ Klófordul, hogy rövidlátók tul-
erós üvegek által rövidlátósagukat csak 
fokozzák, ami üveg nélkül vagy szak
orvos által jól megválasztott szemüveg 
mellett kikerülhető lett volna. Vannak 
ugyan <setek^ hogy a szemorvos is az 
illető betegre, helyesebben a látsxerészre 
bízza a szemüveg megválasztását, de 
csakis beképzelt, laikus nézetére vall, 
ha a szemüveg megválasztását minden 
előforduló esetben csak gépiesen akar
juk alkalmazni. 

Főispánunk beiktatása. 
Dr. Bezerédj Istvánt, vármegyénk uj 

föis|>ánját a vármegyei törvényhatóság e hó 
:1-án tartott közgyűlésén nagy ünnepségek 
közepette iktatta be uj hivatalába. Kz alka
lommal a vármegye székháza díszbe Öltözött, 
nemzeti szinii lobogók lengtek a megyeház 
erkélyén, a törvényhatosági bizottsági tagok 
ez alkalomra nagy részt csillogó díszmagyar 
ruhába öltöztek, zsúfolásig megtelt bizottsági 
tagokkal a székház, de a karzatot is díszes 
hölgyközönség foglalta el; A-közgyűlést Herbst 
lléza alispánhelyettes főjegyző nyitotta meg. 
Érzékeny szavakban búcsúzott el dr. Km oszt 
József főispántól, ki a- lefolyt válságos idők-

náilor oly hatalmas egyéniség volt hogy mel-

Czouíir Krzsébet addig, az .ideig, míg 
házasságuk tartott, egész iMlaadással ' család-

' jának élt. Férjhez adta négy leányát s re
ménykedve várta azt a drága napot, amikor 
Imre fia menyecskét.Iniz a biltsei udvarba. 

• Azonban 1616. végén Thnr ó György, uram 
meghalt. .Árván maradt a protestantizmus, 
támasz nélkül a család. Mindkettőnek gondját 
az özvegy vette fel. Valóságos oszlopa volt 
asszonylétére felekezektiek.'^itlig hunyt, el a 
férje, megkezdte a készülődést a reformatió 
százéves emlékünnepére, melyei Ititlsen nagy 

n i^j |p^ei- jHfcjmij i •|\i1jejja>^>^'»'is tollüi. nei-ét, 
ni*egét Mz evangélikus egyházzal s éiMefteiV 
roppant erővel s elszántsággal védelmezte. 
ISiizgón Olvasta a bibliát s a hilvallási irato

kkal, ismerte az urodalmain mflködő papok 
képességét, tehetségeit, luibüségéi. .Midőn a 

.. rom. kath. egyház nevél)eii Pázmány l'éter, í 
a nagyeszti löpap megkezdte'a refornialió el
len H.Klegusz vagy Kalauz t i níi nagy műn- I 

. bájával az élet-halál harcol s a, hazai pro- ' 

bén vármegyénk élén állott s egyúttal örömét 
fejezte ki a felett, hogy a király kitüntető 
kegye vármegyénk élére a függetlenségi esz-

\. mék oly kipróbált élőharcosát heTyezte,^munő~ 
^Bezerédj István. Indítványozza, hogy Ernuszt 
érdemeit jegyzőkönyvileg örökítsék meg, mit 
a közgyűlés egyhangúlag ellogadott. Kzulán 
Reissig Ede vezetése alatt 20 tagu küldöttség 
hívta meg a főispánt a közgyűlésre, melyen 
az ünnepi istentisztelet végeztével fél 11 óra
kor megjelent az uj főispán, letette esküjét 
s megtartotta székfoglalóját, melyben a töb
bek közt. a következőket mondotta: . 

Vasvármegye legnagyobb élő fia, Széli 
Kálmán által vezércsillagul kitűzött hármas 
jelszó: a jog, törvény és igazság uralkodik 
ismét s ezen hármas csillagzat ragyogása 

„mellett fogtak kezet hazánk legjobbjai a 
nemzetet. felszabadító, fejlesztő, megerősítő 
munkára. -

- Örömmel és büszkeséggel tölt el a tu
dat, hogy ezen nagynak ígérkező korszak 
munkásai között, mint azoknak legszerényeb-

* bike, én is ott .̂ lehetek és szükségtelen han
goztatnom, hogy áz említett hármas jelszó az 
én vezérelvem, is -leérni: a jog uralmának, a 
törvény tiszteletének, az igazság érvényesülé
sének kívánom szentelni egész munkásságo
mat Mint vármegyei tisztviselő, hivatás-
szerüleg nem avatkozhattam politikába, egész 
politikám, tőrvénytiszteletem és alkotmány-
hűségem volt, ezentúl is, mikor áHásoniből 
folyó kötelességem lesz a politikai kérdések
kel foglalkozni, ugyanaz maradok, aki vol
tam, ugyanezen elvek fogják vezetni egész 
működésemet .S a^türvénytisztelet és az 
álkotmányliüség nemcsak a legszentebb hon
fiúi kötelesség mindenkor, hanem éppen ma 
a legaktuálisabb, a legszükségesebb politika. 

Midőn a nemzeti ügy érdekében koalí
cióba lépett pártok ellenzéki álláspontjukkal 
felhagyva kormányalakításra vállalkoztak, tet
tették ezt akként, hogy a küzdelem ütköző 
pontjait egyelőre kikapcsolva, <le saját külön 
politikai elveiket fentartva, szövetkeztek az 
alkotmányosság integrilásának helyreállítása 

testáns írók közül egy sem akadt aki Páz4-
• mánynyal népen—írás ég vitázás drifcjnban 
mérkőzhetett volna, az özvegy nádorné le
fordította a Hodeguszt latinra s fölszólította 
Bolduinust, a wittenbergi egyeteninefc ez .idő-
tájt leghíresebb tanárát, hogy írjon cáfolatot 
a vakmerő könyvre. Annyira jártas volt a 
teológiai ír'dalomban, hogy 'ellenőrizhette a 
birtokain működő papok hittant álláspontját 
Az ágostai hitvallást ugy tudta magyarázni,, 
akar egy képzett pap. Szilárdsága—hűsége^ 
egyházához meglepő jelenség, ebben az álha— 
tat kin,korban. A vallásossíig azonban nem" 
mini rideg" felekezeti szellem jelentkezelt nála,, 
uniti MIMII"! i'"" T iiitjíjlirT-'-i a^kuzdelinet Va
lóban enielkedeit lélek volt, akinek ereje hi
téből táplálkozott sakilteli nagy erényei meg
ragadlak a •kornak érdeklődéséi. . . . 

Úrnőnek' született s úrnői hatalmát .'ép 
ugy éreztelte családja tagjáTvalj- mint' cseléi 
deivel. Föltéllen engedelmességet és meghal 
jölásrltöve e i lóluk. Fiának o kei e-etl hozzá" 
méltó, szive szerinti menyasszonyt Tetszését 
legjobban a 1 í eves Xyáry Krisztina nyerte 1 

és biztosítása céljából Alkotmányos kormá
nyunk és a coaléált pártok ezen törekvését 
minden magyar embernek őrömmel kell üd
vözölnie és tehetségéhez kejiesi támogatnia, 
mert épp az imént lefolyt válság mutatta 
meg, mennyire hiányosak és hézagosak egyes 
törvényeink, löleg közjogi vonatkozásainkban, 
mennyi eltérő magyarázatot engednek meg, 
mily sok esetben állitható ellentétbe azoknak 
betűszerinti- értelme a törvényhozás kétségte
len intenciójával, melyeket a letűnt rendszer 
a maga céljaira, a megyék alkotmányos auto
nómiájának gyengítésére merészen és sikere
sen felhasznált 

A lefolyt alkotmányválság mindenkit 
meggyőzhetett arról, hogy a vármegyei intéz
mény, .Magyarországnak ezen legsajátosabb 
évezredes alkotása, a modern korban is leg
biztosabb védbástyája az alkotmánynak, meg
bízható őre a közszabadságnak és valódi 
iskolája az önzetlen hazafiságnak, Ezt a 
bástyát, megszilárdítani, ujabb őrtornyokkal 
ellátni, más szóval a megyék autonómiáját 
megerősíteni és a valódi önkormányzat min
den kellékével felruházni bizonyára egyik 
elsőrendű feladata lesz az ujabb magyar 
politikának s én, akinek egész közéleti sze
replésem a vármegyében folyt le, a ki min
dent amit a közéletben elérhettem, a vár
megyének köszönhetek, első leszek a vár
megye autonómiájának gondos tiszteletben 
tartásában. 

Hogy tevékenységem a közérdek, szem
pontjából némi haszonnal járhasson, termé
szetesen első helyen a tisztviselői kar közre
működésére kell számitanom, annak buzgó 
támogatását kel) megnyernem és pedig ugy 
a vármegye területén működő állami, vala
mint, az. autonóm vármegyei és községi tiszt
viselő urakét 

Felügyeleti és ellenőrzési hatáskörömben 
megkívánom a tisztviselő uraktól a pontos
ságot hivatalos teendőiknek odaadó és sze
retetteljes gondozását az eljárás gyorsaságát, 
mindenek felett pedig a teljes és tökéletes 
pártatlanságot, a személyválogatás nélnüli 

meg, egy ősrégi gazdag löuri család sarja.-A 

tiája. volt, mint a Thurzó család a Vág völ
gyének. Egyik, őse, Nyáry Lőrinc, szolnoki 
várnagy, vitézségévet' érdemet szerzett arra, 
hogy nevét Tinódi lantja örökítse még: Várát 
addig védte maroknyi seregével, iáig ronjnia 
nem lett A török vezér láncra verve küldte 
Stambulba. . / . • -.. -

Evekig sínylődött a/ I lét tc irouybaü s csak 
egyik-szidgajáirak -önMáidiizása mentette, meg 
a biztos lva la l tT i t .^ ' " """""J""" "* 

— ~~ Fát, Kriszliiia atyja 1 .V.lf.-bati"aTDoböé-
hoz méltó elszáhtság-al-és hősiességgel védte 
az_uzináiitőP3a(i»jer«áTát. 
párt élére állt s a bujdésú'-magyarok Jtocs-
kay előtt öt szemelték ki Erdély fejedelmévé. 
Anyja, Várdai Katalin rokona volt Vardai 
FáF esziergomi érseknek, mindazáltal buzgó 
protestáns szivéből tisztelte Olvinczi Pétert, 
a híres .kassái papot., aki l'azináiiynyal iro-

"dalini. tereli bátran szembe s/.álll. A kis'v.idai 
kastélyban nagyon puritán jellenifi volt a 
nevelés. (Folyt, köv.i 
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doaságóks 
resznhajtatlan igazságosságot Ezek a tulaj-"i Imre, mint függetlenségi nártelnök ve

zetése alatt Í O tagit bizottság ment Ber-
ssonyiért, kit -megérkezése után dr. Ma-
rotliy László gyomörü beszéddel üd
vözölt s átadta neki a iiiegbi/ólévelet. 
Ezután a megválasztott képviselő lendü
letes szavakban válaszolt, biztosította a 
választókat a függetlenségi eszmékhez 
való tántoríthatatlan ragaszkodásáról. — 
Ezek után felső Németh József kissom-
lyói választó a következő beszédet;tar-
totta: „ Szeretett képviselő urunk, ine^t l t 
tisztelt polgártársak! A mi képviselőnk 
közlünk van dicsőséggel övezve,, kit az 

nagy küzdelmek, látjuk, hogy 
uem törtek öss/.e, kíneK újbóli megvá
lasztását megérhettük. Itt, ma .-kiváltóin, 
hogy szánjon ó ra es partjára az Isten 
áldása Sok tavasz fonta fejere koszo
rúját, sok évnek lattá ö derüjet-borujái, 
deniust itt \an ko/.tünk, tiszteljük is 
hévvel, imádjuk az Istent érte halas 
szívvel A mi képviseletik egyike azok
nak, ki a 48-as zászlót céljául tűzte ki, 
bátran lobogtatja, dé híven meg is őrzi. 
Tisztelt -Polgártársiiii! Ne hagyjuk e 
zászlót, álielyet ajkunkra mindnyájan 
csak egy szót, azt feleljük bátran és 
mondjuk szüntelen: Berzsenyi Jenő kép
viselőnk-es a partja éljen I " — Ezek 
után dr. Berzsenyi Jeuö képviselő meg
köszönte, hogy a nép fiaiból is akadt, 
aki ily szép üdvözlő beszéddel leple meg 
őt s ujolag biztosította választóit, hogy 
a függetlenségi eszmék mellett utolsó 
lebelletig ki fog tartani. Zugo éljenzés 
tört ki a népitől e kijelentésre s ezzel 
a választási processus veget ért 

Utazás s Balkánon. Dr. Miskolczy Imre 
nyög. ministeri osztálytanácsos, vönöcki föld
birtokos Bosznia, Hercegovina és Dalmáciába 
igazolási jegyet kért, mert e hó !>-an liával. 
dr. .Miskolczy Imre cs. kir. kamarás, mini.— 
teri segodtitkárral' együtt egy hónapig tartó 
kirándulást szándékozik tenni. 

Az adóhivatal köréből. Bánóezj lstvau 
devecseri in. kir. adótisztet a |íénzügyminister 
a celldömölki kir. adóhivatalhoz ellenőrré ne
vezte ki. Az uj ellenőr e hó '2o-ika körül 
foglalja el uj hivatalát. . 

Tűzoltó tiszti gyűlés. Pálovits József 
városbíró, mint a celldömölki önkéntes tűz
oltó-egyesület parancsnoka az égylél tisztjeit 

-án il. e. 11 órára értekezletre hívta 

i kötelességérzetből f;ikndi>ak. mint 
-köztisztviselő, i'lsö és legfontosabb 

erényéből, azon nemesebb életfelfogásból, 
mely á"hivatalt nem az egyéni éidek és a 
kenyérkereset szempontjából tekinti, "-hanem 
u gondozására bizoirkfiziigy szolgálatát he
lyezi minden egyéni tekintet fölé. Adja a 
Gondviselés, hogy hasonló megpróbáltatásnak 
és veszélyeknek, mint a közelmúltban kitéve 
né legyén, hanem önzetlen fáradozásaikat egy 
s-zéblib jövő szolgálati viszonyaiknak konszo
lidálásával, jogi hely/elük tisztázásával és 
hivatalos állasuk biztosításával jutalmazza. 

ígérem, hogy a tisztviselő urak minden 
jogos érdeke, minden méltányos igénye buzgó 
pártolót és szószólói fog bennem találni, tűiért, j e | I I J U [ t 

is kérem, hogy bizalmukkal a jövőben is 
megajándékozni szive«kedjenek. 

Hogy mjno jövőt tartogat a sors sokat 
szenvedett hazánk számára, azt halandó em
ber nem tudhatja: de bíznunk kell a magyar 

" nemzet j ó Géniuszában, mely annyi balsze
rencse közt. oly sok viszály mán ismét meg
oltalmazta nemzetünket, kivezette a már-már 
megoldhatatlannak látszó veszélyes bonyodal
makból és. megmutatta egy szebb jövőnek, 
egy boldogabb korszaknak útját. 

A szebb jövő ezen eszméjét szolgálni, 
a boldogabb korszak előkészítésében szerény 
tehetsegemhez képest közremunkálni, mind
addig, amíg azt a maga? kormánynyal egyet
értésben és Itecses bizalmának birtokában 
tehetem: ez egyedüli vágyam es ambícióm, 
de- ennek a nagy feladatnak megközelítésére 
is c-ak akkor leszek képes, ha a tek. tör
vényhatósági hizottság részéről azzal a jó
akaratú támogatással, azzal az őszinte bírá
lómmal találkozom ezentúl is, mellyel a 
múltban kitüntetni kegyes volt. 

A székfoglaló után Molnárffy Géza fő
szolgabíró a tisztikar, tredics Ferencz kir. 
tanácsos pedig a törvényhatóság nevében 
üdvözölte a főispánt, mely után a küldöttsé
gek tisztelgése következett. Az ünnepséget 
délután 2 órakor a Sabariában fényes bankett 
fejezte be. melyen mintegy 300-atl vettek 
rét zt A—díszebédet! az elsd. felköszöntőt a 
főispán mondotta a királyra, lleissig Kde a 
föi-|iánra.~Koller'»nő a 'kormányra."Végül 
llezeredj István főispán Var-vármegye közön
ségére emelte poharát s ezzel az _ ünnepség 
véget é r t 

H Í R E K . 

Képviselőválasztás. Az ország
gyűlési kepviselöválasztási acttis iimlt 
hó 30-án folyt le városunkban, A vá-

~7el 9 "^íorTneghvitotSi a S7rrvazaféz?aTj^trai»P«»* 
küldöttség működését, átvette dr.' Ber-
zseiiyjjcnő függetlenségi és 48-as jelöltet 

"ajánló. 10 választó által aláirt kérvényt, 
mely után ~Dr. Berzsenyi Jenőt ellen-
jelólt hiányában megválasztott képvifiP-
löhék jelentette ki az egybegyűlt válasz
tók előtt. A proldamálás után Bárdossy 

e hó 
össze, melynek tárgya lesz a jó időjárás 
f ' Í ^ J J L J W ^ y d ^ t « ' k . ; ifejének mej 

»1 -4ít«nm 
yis gazda-

Léghajó városunkban. (isütortpkön dél
előtt érdekes látványosságban volt i-észünk. 
ugyanis egy katonai léghajó vonult el váro
sunk felett es városunk határában leesett. A 
léghajóban egy százados és egy nyugalmazott 
főispán ült. kiket Szőgyény Mancs Ferenc 
megvendégelt. Az összetöri léghajó -nititoii 
visszaszállittatoit Bécsbe, ahonnan reggel 7 
órakor szállollak fel a lég utasai s már 11 
órakor városunkban voltak. 

A leányegyesület hangversenye, A 
celldömölki leányegyesület két hónapi pihenő, 
után, április i'.'-éii d. u. i órákor tartotta 
meg hangversenyig H._lvJiJî pgWillî ri nw||)H.> i 
Iliében, melyei Hortováru^V Jolán széleskörű 
nagytudásra valló U-hJ^^^jvUW^'m^tA 
felolvasás tárgya laptffik=TOar sz:trnwnalMárc<K' 
rovatában k;i'z;)helikijjilaia Ziborszky Jolán 

.Pikir Vilmos »Az A l l « £ f e i ^ i - ' ; c i ó i ü darab
j á t játszottta' el igen csin 
-Sclmiiedl Etelka Zöldi .Mártotl 
asszony <cimn i i f 'iiofogját szavalta el, kelle
mes hatást ..keltve a közönségben. Lóránt 
Irma zongorázott ezután, viharos tetszést 
aratva teitíperameutumüs játékával. A műsort 
Siiiger Berta szavalata Zárta be, aki Györy 
Vilmostól »A második asszony* cimü szép 
költeményt adta elő sok érzéssel. A hallgató
ság Szívesen honorálta tapssal, éljenzéssel a 
szereplő hölgyek előaeását Mint értesülünk, 
az egyesület a jövő hónapban nagyobb sza
bású nyári mulatságot rendez sajtit pénztára 
jaytüa. -' * 

A városháza költözködik. Városunk 
tulajdonát képező Pick-fele házban a váriís-
háza es jegyzői iroda helyiségeinek átalakí
tási munkálatai befejezést nyervén, eddigi 
helyiségeiből már e hét folyamán megkezdi 
az átköltözködést a város saját házába. 

A Polgári Olvasókör gyűlése. A" cell
dömölki polgári olvasókör választmánya ma 
délután i órakor az egylet helyiségében gyű
lést tart melynek tárgya lesz a nyári mulat
ság -megtartásának helye és idejéről határozat
hozatal, uj tagok felvétele s esetleges indít
ványok. Az egylet elnöksége keri a választ
mányi tagokat, hogy az értekezleten minél, 
számosabban jelenjenek meg. 

Uj pénztárosnő a máv.-nal. Országh 
Gizella—kispesti lakos e. hó 1-én a máv. 
kiscelli szeinélypénztáráboz pénztárosnövé 
neveztetett ki. Az uj pénztárosnő hivatalát 
már el is foglalta. 

Szülészet J.mosházan. G. Pilisi Lajos 
színtársulata szórakoztatja Jánosháza és vi
déke műpártoló közönségét s már a harma
dik héten tart a jánosházai Casino nagyter
mében előadásokat A mull héten előadatott 
hétfőn Csodagyermek, kedden Xebátsvirág, 
szerdán Pilisi í^ajos jutalomjatékául Cyrano 
de Bergerac, ez a'kalommal a közönség zsú
folásig megtöltötte a nézőteret, csütörtökön 
Utazás az anyós körül, |iénteken szünet, 
szombaton Kovács Kálmán jutaiomjátékául 
Doktor ür. Ma bucsuelöadásul az •Arany 
patko'-l adja elő a társulat mely után 
Kisbérre költöznek színészeink. 

Havi állatv.isárnnk forgalma. Havi 
állatvásárnnk « hó 3-án tartatott meg, s W-
Jkintve a kedvező időjárást, a vásár rendkívül 
nagv volt Felhajtatotl ' . isi drb szarvasmarha 
4» 160 drb ló: melyből 2ÖH drb belföldre el- ' 
adatott, H drb |>edig külföldre szállíttatott 
Rendes Zsibvásárunk a rendesnél jobban si
került 

A kőtejtő áldozata. Hegedűs István 
alsómesteri lakos május 1-én kőfejtéssel fog
lalkozott a Sághegyen s épen egy nagy tö
meg követ akart felrobbantani, midőn vigyá
zatlansága folytán a kő ráesett s agyon
nyomta. A vizsgálat megindult, terhel-e vala
kit a felelősség a szerencsétlenség körül. 

Üzletáthelyezós. Fehér IslyÁn jánosházi ' 
lester e hő 1-én üzletét -líell-1 

TOmntlcre helyezte*át~ :- " 
A császárzsemlye alkonya. Bécsből 

plántálták, át g_ •cseszár—zsemlye elnevezést 
amely a magyar fülnek mindig nagyon fur
csáit hangzott. Most aztán, mikor a nemzeti 
felbuzdulás annyi sok mindent elsöpört alig
hanem ez az elnevezés is meg" fog szűnni. A 

[-grörí-liazafias-sütOmcctcroll ugyanis-a napok
ban elhatározták, hogy nem használják többé 
a császárzsemlye elnevezést, hanem ttdipán-
zsOmlyének fogják ezután nevezni. 
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Késelés Bobán. Móric (iyula bobai 
jMi»ig>?-.gazda mull hú 2'J-en - este betéri 
^^íéti . . .Siiinuel-J {H)bai vendéglőjébe. Itt ta-

[^^.k.»4l:tt*ái^wí^szl<> földinivessel, ki ét ' 
4ége!iiii- haragb.of; • kifolyólag inegsziirkálta s 
.rajt;i ,11'. napig .gyógyuló testi- sértést ejtett 
•-^•fceselés oka? áz yólt, hogy midőn Bokányi 
-i5uu'l. évben Móricnál volt szolgálatban, az 

.ííjkf'-i'- ejy^/ailrahmimal nagyon megverte. 
" s -fttf'íl "Sföric őt arcul titölte. K miatt Bo

káin i csak alkalomra várt, hogy Múicon 
bosszúját kitölthesse. Sértett fél az esetei 
följelentette a celldömölki kir. járásbíróságnál. 

Loszemle járásunkban. A • katonaság 
részére szükséges lovak beszerzése végeit já
rásunkban1 egy katonaorvos és a föszolga-
birúság közbenjötte mellett a múlt héten ló-
szemlék tartattak, mely alkalommal nagy 
mennyiségű lovat talált a bizottság katonai 
szolgálatra alkalmasnak. Ebből azt következ
tetjük, hogy járásunk lóállománya a mull évi
hez képest nagyon megjavult. 

_ ; Életunt gazdaember. Kiczinger István 
vötiöcki gazdaember e hú 3-án délután" ö 
érakor saját lakásán felakasztotta magát. Tet
tének oka valószínűleg életuntság. Semmiféle 
irást, melyben kimagyarázná öngyilkosságának 
okát. hátra nem hagyott. Az orvosi-endői-i 
vizsgálat inegejtése végatl e hú 4-éii Takách 
Márton tb. főszolgabíró és Király János dr. 
járásorvos' kiszállottak a színhelyére. 

Kivándorlás Amerikába. Amerika földje 
még mindig vonzza hazánk lakúit, legutóbb 
járasunkbúl Brandl Jenő jánusházai és Né
meth .lózsefné várkeszöi lakos kérelmeztek 
Amerikába szúlú útlevelet 

Teres kakas Kemenesmihályfan. l'áli 
János, Bertalan István és Horváth János ke-
ineucsmihályfai lakosuk háza a mull csütör
tökön éjjel 12 óra tájban kigyulladt s mind
három ház.tetőzete, gazdasági eszközök és 
takarmánykészlet is a lángok martalékává 
lett. A celldömölki csendőrség ez ügyben a 
nyomozást "megejtette s kiderült, hogy a tü
zet Páli Jánosnak l'.i éves fia okozta vigyá
zatlanságból, ugyanis az égő lámpával ment 
a lovaknak szénát adui s inig a szénát el
vitte, addig az égő lámpát oly közel helyezte 
a szénához, hogy az tüzet fogott A láng oly 
gyorsan terjedt, hogy azt megakadályozni már 
lehetetlenség volt. Az eset leijelentétett a cell
dömölki kir. járásbíróságnál. 

Elgázolt sertés. Fekete Júzsef kavics-
hordó kocsis folyó hó 3-án városunkban Kis 
Zsigmond pórmagasi gazda kárára vigyázat
lanságból egy darab sertést eltipratott. Káro-

_sult az esetet feljelentettea kir. járásbíróságnál. 
Érdekes kettős esküvő. Erdeti előz

ménye van agy. kx'ttös^.esküvőnek, melyiu_a 
napokban ünnepeltek a fővárosban. Egy Ráta-
mérnök, aki többféle éjiitkozési munkálatra 
vállalkozott, munkásszlrájk miatt anyagi zava
rokkal küzdött Egész vállalata megakadt oly
annyira, hogy kénytelen volt műszaki válla
latát feloszlatni. Irodájában a többek között 
egy tehetséges fiatal mérnök volt főmunka
társa, akitől a személyzet elbocsátása alkal
mával könyezve búcsúzott Szomorú szívvel 
ült szobájában a letört vállalkozó, mert 
anyagi romlása egyúttal megfosztotta öt ideál
jától, egy szép fiatal leánytól és igy kitűzött 
házasságának megtartásától is. Kétségbeesett 
hangulatát azonban egy örömhír hirtelen 
megváltoztatta. Volt munkatársát ugyani: 

Ti 
szám alatt a szerencse egy nagy főnjére-
menyhez juttatta és ennek alapján eljött volt 
föifkéhez azon ajánlattal, hogy tőkeerős 

-társasviszonyt létesítsenek egymás között 
Egyúttal azt is bejelentette, hogy főnöke 

-.menyasszonyának fiatalabb nővére- kezét is 
megkéri. Minden simán ment, az uj vállalko
zás alapítása, a leánykérés és az ezt -követő 
kettős esküvő? Mindezt a szerencsét a Török 
A és Tsa bankházában (Budapest. Teréz-
körul W.i vásárolt szerencsesorsjegv idézte elő. 

A • 

T á j é k o z t a t ó . 

£ rovatban előfizetőink cimét 
tíijtalanui közöljük. 

Agyagáru: gyá r : 
Boscowiiz Sámuel Pápán, Korvin-elca 18. 

Készít tőzálló anyagból divatos cseré|vkáty-
hákat. Javítások is jutányos árban elfogad
tatnak. 

Asztalos.. - — . 
Schüíz Gyula épület-, butor-és portál-asztalos. 

Teinrtke.icsi vállalkozó. KóSsUlh Ijtjos-utca. 

A c s : " - ^ . 
Reich István ácsmester, Kúrház-iftca. 
Reich Imre ácsmester. Kórház-utca. 

• Bádogos.: ~ -
Wendler Lajos épiilit és diszmű bádogos. 

Xagy raktár konyha felszerelési cikkekben. 

I 'orhély ós fodrász: 
Mikns Ku- • jlné Kossuth Lajos-utca. 

Cserepes: 
Szigeti György cserepes-mester Alsóság. El

vállal minden e szakmába vágó uj mun
kákat és javításokat. 

Cipész: . -
Gerencsér András úri-és női cipész, Vásár-. 

tér-utca. 
Jánosa Pál uri és női ci|>ész. Ferenc József-

utca. , • ' 
Klaifl Gyula férfi és női cijiész. Krzsébet-u. 
Reii Dávid uri-. női- és gyermek-cipő raktára, 

Kossuth !.ajos-utca. 

Divatáru k e r e s k e d ő : 
Löwenstein J. és Fiai, Celldömölk és l'ápa. 

Legolcsóbb, bevásárlási hely. 
Németh Márkus uri és női divatkereskedése, 

Szt Háromságtér. -
F i i s ze rke re skedő : 

Almást János fűszer-, liszt- és festékkereskedő, 
-Dömölki-utca. > 

Gayer Gynl.mé fűszer-, festék- és vaskeres-
kedése, Szt Háromságtér. 

Kobn Sándor fűszer-, liszt- és vegyeskeres
kedése, zománcozni! edény nagy rak tata a 
Szt Háromságtéren. 

Federer Jakab füszeíkereskedése Jánosházán, 
I lenles: 

Bödör József hentes-üzlete és, husfiistöldéje 
Jánosházan, 

- K e r j é s z ; . .. 
Mór Gyula mű- és kereskedelmi kertész 

Vásártél -utca. 
'. K á v é h á z : 

Központi Kávéház Kossuth Lajos-utca. — 
Kitűnő italok, pontos kiszolgálás ! 

Klein Jakab Uj kávéhaza a rasáti állomás 
közeiéjjen. Idegeneknek találkozási és szó
rakozó helye. Minden időben friss kávé. 

Erzsébet-kávéház Győrött, Király-utca. Egész 
éjjel nyitva, naponta cigányzene. 

Kőmives é s építési vá l la lkozó: 
Laluk Ferenc, Kis-utca. Elvállal javításokat 

és házak újra építését. 
Vizlendvay József építési, vállalkozó és okL 

Celle»ii»üJkön..Jjli 
'SÍ F" 

kálatokat és javításokat 
Horváth János, Jánosházan. Uj-utcá. Elvál

lal mindenféle kőmives munkát, házak újra 
építését és javításokat olcsó árak melletti 

Lakatos: 
Légrády Kálmán épület és géplakatos, Sági-u 
Rosenheim Ferenc épüli 

döntőik, Sági-utca. ' 
Simon Sándor épület és géplakatos:Kossuth-L-u 

Elvállal szakmájába vágó mindenféle munkát 

Lisz tkereskedö : . 
Berzf eld Mér. Csornai Gőzmalom : Liszt-' 
- Főiak'.ára. Celldömölk, Kossuth lajos-utca. 
Takács György lisztkereskedése Celldomöl-. 

k ti. a. Bencés-rend épületében.' '- , 
Marhi ikereske i iő : 

Klein Testvérek, Ferenc József-utca. 
Mészáros 

Krausz Mihály, Sági-utca. 
Si ger Ignác nuscsarnoka Celldömölk, Kossuth 

1-ajos-utcá. 
Zsirai Lajos mészáros és hentes üzlete a 

Fő-téren. Celldömölkön. 
Pék: 

Kelemen Ferenc, Kis-utca Fiúk: Kossuth-L-u 
Kenyérsütések elfogadtatnak. 

Szita György, Kis-utca. 
Szesz- é s b o r n a g y k e r e s k e d ő : 

Gunsberger Ignác. Ság. Szesz- és bor
nagykereskedő. _ . 

S ö r r a k t á r : 
Alfstidter József, Dömölki-utca. -A híres kő

bányai sör raktára. ' 
• • - : ; . " ' Szí jgyártó: 

Rácz Gergely Jánosháza. Elvállal szakmájába 
vágú mindennemű uj munkát és javítási 

Szabó : . 
Guttmann Adolf,Kis-utra. Készít férfi ruhákat 

a legdivatosabb kivitelben. 
Tihanyi Béla ruharaktára Celldömölkön, a 

Sági-utcában. Férfi- és gyermekruhák nagy 
választékban tartatnak raktáron. 

Tóth Antal, Vásártér-utca: Divatos Öltönyöket 
olcsón készít 

Mielőtt ruhaszükségletét beszerzi, tekintse meg 
Sikos István férfi és gyermek-ruha áru
házát Jánosházán. Mértékszerinti megren
delések olcsó áron eszközöltetnek. Tisztitá
sok elfogadtatnak. 

Tágé Dezsó első' pápai férfi divat-terme 
Fő-tér '253. sz. Készít katonai-, papi- és 
polgári ruhákat Legfinomabb bel- és kül
földi ruh ikelmék raktáron! 

Téglagyár ; 
Bárdossy 3. és Társai, Sági-utca. 
Tory György, Szt Háromság tér. 

Szobafes tő : 
Ifj. Reich Imre, Ferenc József-utca. Elvállal 

templom-, szoba-, és díszfestést olcsó ára
kon. Szoba-kárpitozások (Tapéta) a legújabb 
minták után kifogástalanul készíttetnek. 

Üveges : 
Spieler Ede üveg-, porcel lán-és lámpaáruk 

kereskedése, Szt Háromság tér. 
Vendéglő é s szá l loda : 

Hungária szálloda, l'ápai-ntca. Kávéház, ét
terem es szálló-szobáik. Pontos kiszolgálás! 

Korona szálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan 
épült és fényesen berendezett 25 szálló-szoba. 

Szarvas vendéglő, Szt Háromság-tér A Idg-
tisztább sági bortik, figyelmes kiszolgálás? 

Hubert Pál vendéglős, Csönge. 
Krenn József sörház-vendéglő bérlője János

házán. 
RotSChild Dávid vendéglős Ság. Tisztán ke

zelt sági borok. — Naponta Friss birkahús 
kapható. 

Zsoldos Antal sörcsarnoka Celldömölkön, a 
Központi kávéházzal szemben. Állandóan 

Jrissen csapolt kőbányai SÖÜ_ 
ki " " v j ^ 

Vadászy Pál vendéglője Izsákfán. 

Irodai alkalmazást keres. 
Egy szép írással biró, irodai teen-

ó k b e r f j á r t a s , s z e r é n y ^ i g e n y ü H á t a i - " 
ember má jus l - re ál lás t keres. 

Cini a k i adóh iva t a lban . 
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V a s ú t i m e n e t r e n d . 

Kiicellbol indul: 

Gyúr fi lé. Délután ö <">ra 52 |ierc igyors-
•' vonal), éjjel 12 <>. 2+ p. iszemélyvniiati, dél

után 1 ó. 48 p. iszv.l d. e. 10 ó. 01 p. (gyv.) 
éjjel 4 ö. 36 p. (w.), 6 ó. 23 p. (VT.1L 

Szombathely fele: Délelőtt U ó. 41 p. 
(gyv.), éjjeli 4 ó. 2li p. (szv.i, délután 1 ó. 
54 p. (szv.), délután 5 ó. 57 p. (gyv.). este 8 
ó. 49 p. (vv.l 

Székesfehérvár fele: Heggel 4 ö. 48 p. 
(szv.). délután 2 Ó..20 p, l-s/.v.. 

Csákturnya feié: Este (> ó. 02 p. (szv.). 

KisceUbe érkezik: 

Ö T * felöl: Délelőtt I f o. 35 p. (gyv.), 
éjjel 4 ó. 14 p. (szv.1, délután V- <>. 31 p. 
(szv.), délután 5 ó. 51 p. (gyv,),este 8 ó . 30p. 
p, (VV..I. 

Szombathely felől: IV-lutan 5 0. 40 p. 
(gyv.), éjjel 12 ó. 16 p. iszv.t, délután 1-.ö. 
38 p. (szv.), délelőtt 9 0. 54 p. igyv.), éjjel 
* ó. 19 p. (vv.l délután 5 ó. 33 p. (vv.). 

Székesfehérvár felől : Délután 1 ó. 17 
p. (szv.t, délutáp .5 ó. 41 p. iszv.l 

Csáktornya, felöl : Este- 8 ó . 41 p. (szv.) 
* • 

Mindi n kedden és pénteken, ugy a várm. 
vözgyülések napján indul Kisvellböl vegyes-
Vonat 6 ö. lő perckor, Szombathelyre érkezik 
8 ö. 10 perckor, Szombathelyről indul délután 
3 ó. 43 perckor;- Kiscellbe érkezik délután 5 
ó. 35 perckor. * -> 

Villamos ás lőxeröre beraaíezett | j á r 
távolról eem képes oly olcsón finom 
és jó hangszert szállítani, mint 

R e m é n y i M i h á l y 
a Magyar Királyt Zeneakadémia 
házi hangszer készitöjir, azért ae 
vásároljon semmiféle hangszert, 
legyen az hegedű, gordonka, cim
balom, harmónium, harmonika, fa-
vagy rézfuTö-hangszer, hur, stb. stb, 
mig Reményi legújabb ábrákkal 
ellátott képes árjegyzékét át nem 
olvasta, mely ingyen és bérmentve 
küldetik Budapestről, Király-ntei M . at. 
Zenekarok teljes felszerelése a legolcsóbb 
árakon. Külön költségvetés díjtalanul. Kiviül 
a világ minden részébe nagyban ét kicsiny
ben. Zongorák és cimbalmok javítása |és 
hangolása. Az összes hangszerek javítása 
szakszerűen, olcsón és pontosan eszközöltetik. 

É p í t k e z é s i a n y a g o k : 

Elsz ige te lő aszfalt é s k á t r á n y -
lemez, carbolineum. k ő s z é n k á t r á n y , 
m e n y e z e t n á d , gypsz, cement leg
első hazai gyárakból , gyár i á rakon ná
lam kaphatók. ~ -

Ugyauitt az 1854 óta fennálló kőbá
nyai Első •agyar Részvény Serfőzde 

hordó- és palacksör főraktára. 
Rgy söröshordók csapolására alkal

mas alig hasznait jégszekrényt jutányos 
á ron szintén ajánlhatok. 

Honig Sámuel 
építkezési vállalkozó (>lldüinölk : I.'j vánisházai. 

Egy ügyes fin 

t a n o n c z u l 

Fábián Dezső kovácsmesternél (Czell-
- dömölk) felvétetik. 

AZ 

U X I V E R S Á L - F L Ü I I ) 

gyógyít: caést, kBsaványt, rheumát, 
náthát és influenzát, megbü-
léstíl vagy rándulástol mdó kél-, 
l i b - és Aertkszagg'atáat, makacs 
bírvistketeg-séfet, iag- <•> fejfájást. 
A kimerüli. lankadt izmokat ex idege
ket felü'titi és erősiti, amelyet számos 
orvosi is manáH elismerő levél bizonyít. 
Hivatkoztixsttl e kérjen leielezö-

•lenki (ügyen,~iMtáalirrWrnlesen' kapt 
1 decis üveg 1 kor. 50 fillér. 3 üveg 
piirtoinénies. Akis prúbaüveget 3 kor.: 
12 kis üveget 51kiir^|«irtiVmenlesen után-
vénel küld a „Vörös-kereszt" gyógytár, 

Temesvár, 
líildapesli föelárusitó: 

Török József gyógyszertár?, 
KirMy-ntca 12ésAndrássy ut 26. 

X ^Mészárosok és Hentesek JLapja< es 
• Állatkereskedelmi Djsag. kiadásában 

megjelent a ^ . 

V á s á r i Z s e b n a p t á r . 

Husipari él állatforgalmi évkönyv 
1906-ra és az előfizetők az idén is 

TEUESEN INGYEN kapják meg. 
TARTALMAZZA: A fontosabb országos 
és havi, valamint heti állatvásárokat az 
év minden napjára pontosan átszámítva. 
A fontosabb állategészségügyi rendelke
zéseket, az év folyamán felmerült újítá
sokkal kibővítve. A fontosabb állatforgalmi 
tudnivalókat. A" magyar és külföldi állat
piacok kiviteli módozatait és az üzlet-
szokásokat A szavatossági időhatárokat. 
A fővárosi állatvásárok szabályait és 
dijait. A vágóhídi és hu vizsgálati sza
bályokat. A fogyasztási adót. Az ipar-, 
törvénynek a húsiparra vonatkozó ren
delkezéseit Továbbá a húsipar és állat
forgalom körébe tartozó összes tudni
valókat, jegyzéknaplót stb. — Előfizetési 
ára^félévre 6 korona. Az. évkönyvet csak 
előfizetők kaphatják meg, könyvpiacra 

egyáltalán nem kerül. 
A > Mészárosok és Hentesek Lapja'< és 
•Állatkereskedelmi Ujság« kiadóhivatala 
Bpest, IX. Ferenc-körut 13. sz. a. van. 

I s z á k o s s á g n i n c s t ö b b é ! 

kívánatra bárkinek bénnenteien kaidnak 
egy pró.bát a Cozaporból. lávé, tea, étel 
Tigy szeszei italban egyformán alható az 

r»é mi" - nélkül. 
A . ttihhet ér mint • Vtv 

lag miüJi-n ^/.ó-'í'vzcde? • l ar t»zkodl£ 
ról. mert- cxida hatása ellenszenvessé 
te«XÍ tv. ikXiik'iMina- a Me^ZF* Halt. A. 
. C O Z A * oly csendesen és biztosan hat 
hogy azt feleseií. testvér avasy gyermek 

'rgraram nz ivónak tudta nélkül adhat* 
|a es az i . idú meg csa., nem is lejti 
mi okozta javulását 

. C O Z A ' a csaladok ezreit béklftttr 
ki ismét sok-MIK ezer férfit a szegve* 
é s be esteien se gtól megmentett kik kesör* 
józan polgárok es ugye* üzletemberek 
lettek. Teme.dek fiatal embert a*o utm 
és szerencsejéhea sctjitTtt é s sok emher-
nek életet s í>mot évvel meghirsszarV 
-bitotta. 

- * * intézet mely a .COZAPOR* to-" 
IájüVfflnsa, m i nd« zoknit k. kik kivunjafc 
egy pn ha arta^it es egy kosz/irtó irá-
Mtkkal lelt könyYct di,- est kóltsegmeiK 

ueen kuld. hagy laty bárki i«- iiiifcg*ú*'",! i e s « n hiztflav 
katasam! Kezeskedünk, Iv'nty a* ege*>/scgre teljesff* 

ánálíDMilan 
INC Y E N PRÓBA 362 sz 

Vágja ki ezen szelvén vt 
•e küldje meg ma az m-
lázfttiak 

Levelek; 25 Mer. leve-; 
tarzólajwak 10 lillc> e r>et-
mentesitendok ) 

COZA INSTITÜTE 
(Dept 362.) 

62, Chancery Lane 
London, Anglia. 

iilső styrial kötőgép-gyá? 
KOGI. .1. I . . ntügépész. 

Magyarorszai'i k é p v i s e l e t é s r a k t á r 
Budapest, V I . Te éi-körut 80. 

A Ifffliirfsolih kötög-péh tiinilözárral, 
hAxi-r^ iptrri-rélnr—resxlelfi/etésre-ii v 

. ' kapható. * . 
Arjegy/ék ingy.cn és hérmentve. 

Virrrtigéfh és kerékpár-iaeit-i-mí/'W* 

http://vt.1l
http://ingy.cn
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A g^r a r i A 

e 

a 

i 

KÉRJEM 

MINDEN 

az GAZDA 

[ A G R A R I A - t o l 

IftJttYJEUf 
gözcséplokészletelróV 
b e n z l i m t t o r í k r ó l 

LieVéiczim : 

AGRARIA Bndapesl Váczi-at 2. 

8 

a 

A g r a r i A J 

A c e t y l e n v i l á g í t á s h o z : 

Ligjobb ntniitai rtnl s á n t a rilfiMfirlW . . 26 K 

Lujitt mtaÉtt rémi uutt t ta carttd . . . 30 K. 

Ára 100 kgr. tiszta súlyért, tehát csomagolási 

sulybeszámitása nélkül, ingyenes csomagolással,; 

azonnali készfizetés vagy utánvét ellenében pénz

tári engedmény és minden levonás nélkül. 

Szállítunk legkitűnőbb rendszerű ace ty leakéiz t -

lékeket és teljes acetylen-Yilágitásl bereadezé-

•eket is legjobban. 

Á l l a n d ó n a g y r a k t á r B u d a p e s t e n . 

G y o r s k . s z o l g á l a * ! 

S c h v a r c z J ó z s e f é s T á r s a 

f&Jtj&kZÉ&ká tá inlnhwnaraMi émWi jtlMiÉ 
BUDAPEST, V , Václ-könit 26/a. 

F e l h í v á s a m a g y a r i p a r t p á r t o l ó 

k ö z ö n s é g h e z ! 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására 

hozni, hogy megérkeztek a valódi Kaat t l ta t la i magyar gyárt

mánya (Brassói posztógyár) 

i g e n c s i n o s s z ö v e t ú j d o n s á g o k . 

Egy modern szabású öltöny honi szövetből minden úriember ruha

tárának díszére válik. (Eredeti gyári számlák kívánatra félmutathatok). 

D u s v á l a s z t é k a n g o l s z ö v e t e k b é n , k é s z 

f é r f i - é s f i u r u h á k b a n , v a l a m i n t f e l ö l t ő k b e n . 

S z o l i d k i s z o l g á l á s ! — J u t á n y o s á r a k ! 

ff A n. é. közönség szíves pártfogását kérve vagyunk hazafias üdvözlettel . " * 

S I N G E R M I H Á L Y é s F I A . 
PAPI, P O L G Á R I és E jGYENRUHA S Z A B Ó K 

P _ í 4 _ n « « Fióküzlet: 
T a p a I I . c e l l d ö m ö l k i 
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v Eladó házhelyek. 
Értesiteifi a ri. é. közönséget, hogy 

fA nemesdümölki apátságtól-Günshérger 
-Ignác és társai által vásárolt KisceJI és 
Ttemeadömölk közöli elterülő birtoktest 
teljes pa'rceílázása már eszközülteleti s 
abból . • '" 

e g y e s h á z h e l y e k 

részére szükséges telkek már most 
kaphatók. ?\ házhelyekből venni szán
dékozók szíveskedjenek alulirtlioz AlsiW 
Ségra fordulni, ki bővebb felvilágosítás
sal, ak t i leveli utján is készséggel 
szolgál. v 
£ • ' _ " - Tiszteletlel: 

• i k ' Günsberger Ignác. 

K i a d ó l a k á s . k3 

Egy 3 szoba, konyha és mel-
I é k t a l y i s é g * k b ő l álló lakás a Sági 
utca 55. sz. alatt f. év i m á j u s l-re 
kiítfiő. ~ ' -

-Bővebbet Alstkdter J ó z s e f ház
tulajdonosnál. 

A L A G C S Ő V E K 

H O R N Y O S Z S I N D E L Y 

- i s z a p o l t a g y a g b ó l 

bérmentve minden állomásra. 
Bővebbe t GAYER GYULA c é g n é l 

CELLDÖMÖLK. 
ELSÓ SZOKBATHELTI OÓZTÍGLAOYÁR. 

Hl kíszrinrbin, raomában szinvad, 
ne kisérletexxanjemmilele sz-rrel. banern vegyen 

JSjBgM* í í i z t í i m h h í 

"erőltetés, rándulás, ff caffiotfaftof síiTTnaxo fáj
dalmakat és daganatokat htxtosabban gyógyít 
rmnt bármely mis külső' vagy b 1*6 gyogysxer. 
Hatása a legrövidebb uirí alatt ésxlelhetí* még 
a legrégibb hajóknál is, melyeknél 
sem gyogysxer nem hasxnalt. Ka ható a felltv 

Kn.il, es egyediili késxitőnél 1 
Dr. FlBsch Emil Magyar Korma gj.Jzirtlrabin 

1 fél dwiliuru uT»t tra s K. Haxamoaabb hmaaiialatn 
•aló ..CaaUdi" 'jva- I n s K.. i kis. Taf» • „CaaUdi" 

fivtg rrn leN c-n-1 bínnentvs ntinvéuil kutdjtik. 

T Ö R Ö K a S Z E R E N S S E K O V Á C S A ! 

• 7 a i n i n i n l h a * a t l a i i az- a szerencse, mely bankházunknak ked-
ST C l U l O l U l l l M k M l l i a i l r ( , z K ; . ) V l J i d ( 1 25 millió koronánál 
több nyereményt tizettunk, ki -nagyralieonit vevőinknek:, ezek között a két legnagyobb 
nyereményt és pedig 

k é t s z e r a nagy juta lmat , a 6 Q 0 . 0 0 0 k o r o n á s f ő n y e r e m é n y t , 
a legnagyobb 4 0 0 . 0 0 0 k o r o n á s f ő n y e r e m é n y t , 

uivábbá a á 100.000, 3 á 90000, 2 á 80.000, 3 A 70.000, 3 * 60 000, több 50.000, 
40000, 30.000, 25.000, 20000, 15.000 izeken kivül számtalan 10.000, 5.000, 
3000, 2.000, 1.000, 500 kon irtás és egyéb nagy nyereményt. 

Ennéllojva ajálíjjuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ legesélydusabb 
osllálysorsjHtékában vegyen „li-szl és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyet. 

A most kezdődő- is-ik" uj magyar osztály sorsjátékban • ' 
1 1 0 . 0 0 0 sorsjegyre 5 5 . 0 0 0 p é n z n y e r e m é n y j u t . 

és összesen >B reillló 457.000 korona hatalmas összeget sorsolnak ki. 

Rende l j e m e g a neve m e l l e t t H \ 

á l l ó s z e r e n c s e s z á m o t í $ £ } 

péni azéppé varaznelja az étetett Talán •eglcpi • 
i íeleaégét na az aeuoay az arát a neve Ml-
álio torejegy megvétele Inal an fonyereménv-
A véletlen nagy azarapet játezüi u elitben ét 

meglehet̂  Jw ' 
nteiiein 
nagy nyeremény |nt 

Adolir, 6*14 
Attit. Ana Mn 
Agoitti7A»iUi 1WS2 
Aladár, inni 2044* 
Albert. Anatttt* v21«l» 
Altrtd, Apoflratl £41>S _ 
U H , Aruki 24*85 rertae, 

•411 
98(8. 

Alira. Blaaka *4H* 
AatiL SorbUi M441 
Antii t t r t i t i r m 
Árpid. Betti MIM 
irtkar, M a 417*4 
iirtL irtatta 4i9» 

' Ctcátl 84M» 
8477* 

Ede, tnttr 
Bek, Etel * 11 
Elaaér. nén 
Enfl. rnsciiki 
i r i m , 
rertae, Btrtnd 
rrirrw.artritlli 
rUp. SUaQl (8778 

Itta, tolta 
lakik, i t a t 
IAIM, lodlOl 

ISMt 
80284 

brelUt 
24*8* 

léuet I 
UlBll. _ 
lirtlv. fataíii 

441H8 
ttí» 
18874 
29634 
SU18 

0114. leUlU 2U444 
Ddia, ItrtttB zfisv, 
nTItatjl WSKI 
reter.Olti • 241.7 
riita, riaU 2t)s7« 
tlchtrd, reUflt 8271:, 

Ivrittyl 1Ö1404 
I t l i eecflia 10899* 
Inttn. Eifian 12SÍ06 
Bénit. Eama IS 
DaiieLEratntUH 
OilM. { f i UKlt 
Bcatt, ErtUl US7 

íibtr, Htdvlf S8118 
Báitir. leétu M7» 
toltlT, leirtott 417K 
Seu. lermlii 6IS9H 
•lutiT. HiMl 84702 
»T»rrr. fttiru »«7t» 

89219 
101*14 
ítnot 
12tU6 

Ma 4 istsw 
Inu. 12*510 Istrti. 

U H , I 
U u k , 
u t . n 
Uaét 1 
Uriie. 

leraelll «SlXi 
IrtuüM 8S216 

847*8 
86014 

«74tT 
S8IC4 

Sa*i. i i i i i í i *sl.is 
Uldtr, BlulU 41»li 
(bMt, t á l í ró i 
Tuia, Urtttl 847u» 
Ttttr, tattaa 8*043 
Iikanf, Thtehi 92773 

5 £ S mm 
12*401 

«S12 

I^dthulM 12*414 
1WU 

(481 

TiMtf, Tem l»i04 

TlUérti 12*520 
12*518 
12*521 

mt •ttktr. Bujtod m i * 

S X f l S S * 1 , 0 0 0 . 0 0 0 k o r o n a ; 

továbbá 1 jutalom (iOO.000, 1 nveremény 400.000, 1 á 200.000 2 a 100.000, 
2^á 90,000. 2 á SO.OOff. 2 a 701000^2 it. 1)0.000. 1 áőO .000 , 3 it 40.000, 
2 a 30.0()0, ( iá 25.000 !»;'t 20.000, 13 á" 15.001), 44 á 10.000 korona és még 
sok egyéb nyeremény. ! — - • — - - ' 

Az I . osztályú sorsjegyek tervszerű árai: 
- 1 „ eredeti sorsjegy fit - .75 vagy K 1.50; V, ererJeli sorsjegy Irt 1.50 ,agj 3 korona, 

/ j n II ii 3. — „ Ĥ Bi , / i n ii | i 6-— n 12 |, 
A sorsjegyekel utánvéttel vagy az OSSZBJ OlfiZSttS tekHldiSBellenében küldjük. Hivatalos 
tervezel dijtalanul. Megrendelésekel eredeti sorsjegyekre kérünk azonnal, de 
legkésőbb 

f . é v i m á j u s 1 5 - i g 

hozzánk bizalommal beküldeni, miután fenti szerencseszámedt gyorsan elfogynak. 

= Sürgönvcim : —-
TSrőkek, Budaprst. " " • • " • • « • « • " . w w w m r n . - i i D n , TStSkek, hudapttt. 

h a / a i i k Ics rna ix .Tohb o s / l á l v s o r n | á ( < - U - ü z l e l o . 

b n n k h ú z n . I I l l> A P K S T E W . ^x?}iytT*j£m 

Főárttdánk oszlálysörsjáték üzletei: 

Központ: T < > r « - z > k ö r u t 1 6 n . 

k V á c i - k d r u t 4!u. I I . fiók: M u z e n m - k ö r n t 1 1 / a . 
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